
Родители Сюй Юю, как и их родственники, которые собирались уходить, тоже были в шоке.

С другой стороны, старая госпожа Сюй немедленно поднялась на ноги.

Сюй Юю чувствовала на себе всевозможные взгляды. Однако выражение ее нежного лица
оставалось неизменным. Уголками глаз она смотрела на необычайно красивого Мо Шенбая,
похожего на падшего ангела, и сердце ее учащенно забилось. Она чувствовала себя
беспомощной; мужчина рядом с ней родился с лицом, которое не позволяло людям оставаться
спокойными. Чтобы сохранить спокойствие, она отвела взгляд.

Из-за состояния здоровья старой госпожи Сюй свадебная церемония была очень простой. Не
было ни признаний в любви, ни речей.

После простой клятвы и обмена кольцами священник сказал Мо Шенбаю:

— Теперь жених можешь поцеловать невесту!

Сюй Юю и Мо Шенбай застыли. Когда они разговаривали со священником, то забыли
попросить его пропустить этот этап.

Что же нам теперь делать? Должны ли мы поцеловаться? Но это будет мой первый поцелуй!
Бабушка сидит перед сценой. Если мы не поцелуемся, она...

В голове Сюй Юю пронеслись разные мысли, когда мужчина перед ней вдруг слегка
наклонился. Он не стал снимать с нее вуаль. Вместо этого он приложил свою теплую руку к ее
щеке поверх вуали. От тепла его руки ее щеки запылали. Ее глаза были широко открыты, когда
она смотрела, как мужчина опускает голову, чтобы поцеловать ее. Ее сознание было
совершенно пустым!

В этот момент Сюй Цзялу, который только что вернулся, увидел эту сцену. Его лицо потемнело,
и он стиснул зубы.

— Черт! Я убью тебя, Мо Шенбай!

...

В доме семьи Сюй.

Старая госпожа Сюй, одетая в ципао цвета морской волны, сидела на диване. Из-за болезни
она выглядела довольно истощенной. В этот момент она окинула Мо Шенбая задумчевым
взглядом.



Сюй Юю взяла бабушку за руку и тихонько сказала:

— Бабушка, прости меня. Я не могу выйти замуж за Линь Иня, потому что человек, который
мне нравится..., — Она сделала паузу и посмотрела на спокойного мужчину рядом с ней, а
затем сказала, — это Мо Шенбай.

Единственный способ успокоить бабушку — дать ей понять, что человек, который ей нравится,
— это Мо Шенбай.

Старая госпожа Сюй перевела взгляд с Мо Шенбая на Сюй Юю. Тем не менее, она все еще
скептически спросила:

— Он тебе действительно нравится? Когда ты с ним познакомилась? Почему я ничего об этом
не знаю?

— Мы давно знаем друг друга, — ответила Сюй Юю. Она боялась, что бабушка ей не поверит,
поэтому добавила. — Он хороший друг брата. Именно брат познакомил нас друг с другом. Если
ты мне не веришь, можешь спросить у брата.

— Сюй Цзялу! — немедленно воскликнула старая госпожа Сюй. Хотя она была больна, ее голос
был полон бодрости. Когда она посмотрела на Сюй Цзялу, ее взгляд был холодным и
пронзительным.

Сюй Цзялу, который думал о том, как убить ублюдка Мо Шенбая, сразу же пришел в себя. На
его лице появилось умиленное выражение, и он воскликнул:

— Бабушка...

— Она говорит правду? — спросила старая госпожа Сюй.

Сюй Цзялу многозначительно посмотрел на Сюй Юю. Он видел, как она, молча, умоляла его
своими яркими глазами. Естественно, он должен был помочь сестре. Он приготовился солгать
бабушке и сказал:

— Да, бабушка. Это я их познакомил, хотя она и этот мерзавец Лин...

Сюй Цзялу быстро замолчал, поняв, что оговорился. Он поправил свои слова и сказал:

— Я знаю, что она и Линь Инь были обещаны друг другу, но я думаю, что лучше позволить Юю
выйти замуж за того, кто ей нравится, и быть счастливой до конца жизни. Как она может быть
счастлива, если ей придется выйти замуж за того, кто ей не нравится?



Услышав это, выражение лица старой госпожи Сюй не изменилось. Никто не мог сказать,
купилась она на эту ложь или нет. Она повернулась к Мо Шенбаю и торжественно спросила:

— Господин Мо, вам действительно нравится моя внучка?
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